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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
EINBAUHINWEISE

M223

17.05.11.

Observera att den avbildade motorvär-
maren inte behöver vara identisk med 
den faktiska motorvärmaren.

Huom! Kuvassa oleva lämmitin ei tar-
vitse olla identtinen  tosiasiallisen läm-
mittimen kanssa.

Note that the illustrated heater must not 
be identical to the actual heater.

Bitte beachten Sie, der dargestellte 
Vorwärmer muss nicht dem tatsächli-
chen Vorwärmer entsprechen. 
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	 1	 Anslutningssladd MS
		  Liitäntäjohto / Connecting 

cable / Anschlusskabel

	 2	 Intagskabel MK
		  Elementtikaapeli / Inlet 

cable / Einbaukabel

	 3	 Batteriladdare BL
		  Akkulaturi / Battery Charger 

/ Batterielader

	 4	 Bluetooth relä
		  Bluetooth rele / Bluetooth 

relay / Bluetooth Relais

	 5	 Skarvkabel
		  Jatkokaapeli / Extension 

cable / Verlängerungskabel

	 6	 Grenuttag
		  Haaroituspistorasia / Multi-

ple socket / Verteilerstück

	 7	 Motorvärmare
		  Vastusosa / Engine heater / 

Motorvor-wärmer

	 8	 Kupévägguttag
		  Sisätilapistorasia / Cab 

wall socket / Heizlüfter-
Steckdose

	 9	 Kupévärmare 
		  Sisätilanlämmitin / Cab 

heater / Heizlüfter

	 10	 App för Calix timer 
		  Calix-timer applikaatio / 

Application for Calix timer /  
App für Calix Timer

	 11	 Strålningsskydd 
		  Lämpöeriste / Heat Shield / 

Hitzeschutz

	 12	 Pump
		  Pumppu / Pump / Pumpe
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BMW
330e [F30, 8E11] 2016- ✪XB1 [B48]

      = Motortyp
✪   = Moottorityyppi
      = Engine model
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SVENSKA
1.	 Monteringsområde. (Montering sker underifån). Demontera skyd-

det undermotorn. Töm motorn på kylvätska.
2.	 Värmaren monteras på slang (A). Mellan kupèvärmeväxlaren och 

termostatmodulen fram på motorn. 
3.	 Kapa slang (A) enligt bilden (3). Raka snitt.
4.	 Kapad slang. Flytta slang (B) under kablage (C).
5.	 Montera slang (A) från motorn till värmarens övre anslutning. 

Montera slang (B) från kupèvärmeväxlaren till värmarens sido-
anslutning med medföljande slangklämmor. Kontrollera så inte 
slangklämmorna kan skava mot kablage eller slangar.

6.	 Montera gummiklamman (D) och fäste (E) med medföljande M6 
skruv och M6 mutter. OBS! Korta änden av fästet ska vara mot 
bilens front.

7.	 (H) hål för M8x30 skruven.
8.	 Montera ihop fäste (F) och fäste (E) med medföljande M8x20  

skruv och M8 mutter. Montera fast fäste (F) med medföljande 
M8x30 skruv och M8 mutter, distans (G) i hålet (H).

	 Fyll på med godkänd kylvätska och lufta kylsystemet enligt biltill-
verkarens specifikation.

	 Varmkör motorn och kontrollera att inget läckage förekommer.
ENGLISH
1.	 Installation area. (Installation takes place from below). Remove 

protection cover under the engine. Drain engine coolant.
2.	 Heater is installed on hose (A). Between interior heat exchanger 

and thermostat module on engine.
3.	 Cut the hose (A) as shown in picture (3). Straight cut.
4.	 Move hose (B) under cable (C).

5.	 Install hose (A) from engine to the heater's upper connection. 
Install hose (B) from interior heat exchanger to the heater's side 
connection with the supplied hose clamps. Make sure that hose 
clamps can not scuff against cables or hoses.

6.	 Install rubber clamp (D) and bracket (E) with supplied M6 screw 
and M6 nut. NOTE! The short end of bracket should point forward.

7.	 (H) hole for M8x30 screw.
8.	 Install bracket (F) and bracket (E) with supplied M8x20 screw and 

M8 nut. Fit the bracket (F) with supplied M8x30 screw and M8 
nut, spacer (G) into hole (H).

	 Refit protection cover under engine.
	 Fill with approved coolant and bleed the system according to the 

car manufacturer's specification.
	 Warm up the engine and check for leaks.
SUOMI

 	 Täytä jäähdytysjärjestelmä ja suorita ilmaus autonvalmistajan 
ohjeiden mukaisesti. Käynnistä moottori ja tarkista mahdolliset 
vuodot.
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DEUTSCH
1.	 Montagebereich. (Montage erfolgt von unten). Entfernen Sie die 

Schutzabdeckung unterhalb vom Motor. Lassen Sie die Kühlflüs-
sigkeit ab. 

2.	 Der Motorvorwärmer wird in Schlauch (A) montiert, zwischen 
Innenraumwärmetauscher und Thermostatmodul am Motor. 

3.	 Durchschneiden Sie Schlauch (A) nach Abbildung (3). Gerader 
Schnitt. 

4.	 Bewegen Sie Schlauch (B) unter Kabel (C). 
5.	 Montieren Sie Schlauch (A) vom Motor zum oberen Anschluss-

stutzen des Motorvorwärmers. Montieren Sie Schlauch (B) vom 
Innenraumwärmetauscher zum seitlichen Anschlussstutzen mittels 
der mitgelieferten Schlauchschellen. Achten Sie darauf, dass die 
Schlauschellen nicht an Kabeln oder Schläuchen reiben können. 

6.	 Montieren Sie die Gummischelle (D) und Haltebügel (E) mittels 
der mitgelieferten M6 Schraube und M6 Mutter. ACHTUNG! Das 
kurze Ende des Haltebügels sollte nach vorne zeigen. 

7.	 Loch (H) für M8 x 30 Schraube
8.	 Montieren Sie Haltebügel (F) und Haltebügel (E) mittels der 

mitgelieferten M8x20 Schraube und M8 Mutter. Befestigen Sie 
Haltebügel (F) mittels der mitgelieferten M8x 30 Schraube und 
M8 Mutter, Unterlegscheibe (G) in Loch (H). 

	 Befestigen Sie wieder die Schutzabdeckung unterhalb vom Motor. 
	 Füllen Sie freigegebene Kühlflüssigkeit auf und entlüften das 

Kühlsystem unbedingt nach Herstellervorgabe. 
	 Motor laufen lassen und Einbaustelle auf Dichtigkeit prüfen.
 
	


